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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Актуальность диссертационного исследования обусловлена особой ролью, которую играет язык в самых разнообразных аспектах общественной жизни, в том числе в ее политическом измерении.

В последние 10-15 лет политическая наука придает особое значение языку, однако рассматривает его с собственных позиций и в собственном контексте – в контексте властных отношений, политической коммуникации, международных отношений.

Язык народа является важнейшим компонентом его национальной культуры, который формируется вместе с образованием этноса, будучи одновременно предпосылкой и условием его существования. 

Одно это заставляет изучать проблемы, связанные с отношением носителей языка к своему положению, принадлежности к политической системе, к социальной структуре страны, к этносу и родному языку, поскольку мировоззрение и самосознание народа обусловлено языком. Такое изучение должно вестись на всех трех социальных уровнях – индивидуальном, коллективном и универсальном (социальном, международном).

Язык вообще и языковое разнообразие конкретного государства в особенности превращается в настоящее время в важнейший вопрос повестки дня в различных политических сферах, что влияет на стабильность и устойчивость многих политических сообществ.

Язык играет сложную роль в формировании гражданской идентичности. С одной стороны, языковая гомогенизация остается одним из основных механизмов, которые применяет государство для распространения и развития коллективной гражданской идентичности на своей территории среди народа, населяющего ее. Действительно, общий язык можно воспринимать как основу, наилучшим образом подходящую для создания общей гражданской идентичности. С другой стороны, в современном обществе такой подход, как гомогенизация языковой среды, унификация средств общения и проведение языковой политики, направленной на укрепление положения одного «государствообразующего языка» в ущерб многочисленным языкам «меньшинств», языкам народов, проживающих на территории государства, перестает быть адекватным в условиях углубляющихся тенденций диверсификации, распространения языкового многообразия и защиты малых языков.
Репрезентативным объектом такого исследования, способного эффективно служить развитию политической лингвистики, изучению международных политических отношений, в частности, в Европе, а также плодотворному анализу основных закономерностей современного глобального развития может послужить регион, чья успешная деятельность по продвижению собственного языка действительно способствует укреплению его политического положения, оптимизации культурной, экономической и политической жизни, инструментом интеграции регионов. Таким репрезентативным политическим объектом, как представляется, в Европе в настоящее время можно считать Каталонию.

 Исследование феномена неуклонного стабильного развития политической активности Каталонии на национальном и международном уровне, обусловленность этих процессов языковыми факторами, политикой по защите и распространению каталонского языка позволяет заключить, что Каталония сегодня является одним из немногочисленных регионов, поступательно усиливающих свои позиции на международной арене,  энергично развивающих парадипломатию, непосредственно сотрудничающих с иными субнациональными и национальными акторами, причем одним из главных факторов этого прогресса является именно языковая политика.

 Политика практически любого государства в той или иной мере использует язык в качестве эффективного ресурса мобилизации населения, зачастую и в роли действенного инструмента в области международно-политических отношений. В то же время специальная литература, которая была бы целиком посвящена исследованию языка как фактора и ресурса политических преобразований и внешней политики, представлена лишь отдельными публикациями. Поэтому изучение лингвистических вопросов в политическом контексте, анализ языка как ресурса, фактора и проблемы внутренней и внешней политики государства,  интеграционных объединений и регионов сегодня тем более необходимы и актуальны.

Степень разработанности темы.

В последнее время появился целый ряд работ, посвященных различным вопросам теории и практики политики в области языка и лингвистическим аспектам политического дискурса. Среди отечественных ученых следует отметить, прежде всего, исследования В.М. Алпатова, А.Н. Баранова, М.Н. Губогло,         И.Г. Илишева, М.В. Ильина, М.И. Исаева, В.Ю. Михальченко, Л.М. Мухарямовой, Н.М. Мухарямова, П.Б. Паршина, Е.И. Шейгал, А.Д. Швейцера
. Широкое освещение данная проблематика получила в трудах зарубежных ученых, например, Я. Блуммерта, Ф. Грина, Ж.-Л. Кальве, У. Кимлики, Д. Лейтина, К. Мар-Молинеро, Т. Скутнабб-Кангас, Р. Филлипсона, Дж. Фишмана, Г. Шиффмана,
 изучавших отдельные вопросы, связанные с соблюдением языковых прав миноритарных групп, языковым планированием и стратегиями языковой политики.

Теория «мультикультурализма» и «мультилингвизма» раскрывается в трудах Т. Скутнабб-Кангас, Р. Филлипсона, С. Хоффмана.  Работы ряда исследователей посвящены теоретическим подходам к регионализму и феномену парадипломатии как международной деятельности регионов (О.Н. Барабанов, И.М. Бусыгина,    В.Я. Гельман, А.С. Макарычев, М.Г. Макарычева, О.Ю. Романова, С.И. Рыженков, А.А. Сергунин, Ф. Альдекоа, И. Духачек, М. Китинг, А. Лекур, Г. Мишельман,    Л. Морено, П. Сольдатос)
. В. Кимлика и Д. Лейтин
 фокусируют свое внимание на анализе языковых прав, языковой политики и ее институционального аспекта; проблемы языкового национализма и роли языка в нациестроительстве исследуются в трудах У. Альтерматта, Э. Геллнера, А. Смита, Дж. Фишмана,       С. Хантингтона, Дж. Хатчинсона, Э. Хобсбаума
. Природа европейской идентичности изучается в работах Р. Филлипсона, Ф Коулмаса
. Специфика политического процесса Европейского Союза и отношения ЕС и России исследуются в работах Н.К. Арбатовой, Т.В. Бордачева, Ю.А. Борко,     С.А. Караганова
.

Хотя языковые проблемы, как отмечает Д. Горовиц,  могут являться фундаментальной причиной политической конфронтации и даже насилия во всем мире
, наблюдается заметный пробел в исследованиях вопросов, связанных с анализом и систематизацией общемирового опыта проведения языковой политики, изучением конфликтов по поводу языка и «языковыми войнами», в частности, в Каталонии, с изучением языковых аспектов парадипломатии регионов и политических составляющих расширения «пространства распространения языка».

Что касается зарубежных ученых, – проблему Европы регионов и роли Каталонии в Европейском Союзе раскрывают в своих трудах испанские (каталонские) исследователи Г. Вильяпалос Салас, А. Милиан-и-Массана,             Ж. Пуйоль, Ж. Р. Льобера, Х. Клавера.

Вопросы каталонского гражданства, национализма и сепаратизма в Каталонии рассматриваются Ж. Пленсом, М. Гиберно, Ж. Реньером
.

К проблеме статуса каталонского языка в Испании и Европейском Союзе обращаются такие исследователи, как Л. Жоу-и-Мирабент, Э. Ламо-де-Эспиноса, Ж. Соле-и-Камардонс, М. Струбель-и-Труета
.

Изучению языковой политики в Каталонии, а также процесса восстановления, развития и продвижения каталонского языка на территориях его распространения в регионах Испании, Франции, Андорры и Италии посвящены работы Ф. Вальверду, Ж. Косты, П. Пуидж-и-Скотони
.

Языковые конфликты и феномен каталонской «войны за язык» рассматриваются  такими авторами, как Р.-Л. Ниньолес, Ф. Вальверду,                                 Э. Вольтас, М. Парес-и-Маикас
.
Прадипломатию Каталонии и ее языковые аспекты исследуют                        Ф. Альдекоа, М. Китинг, П. Сольдатос.

Следует отметить, что на сегодняшний день в отечественной науке исследованию феномена становления каталонской идентичности и проблем каталонской государственности, насколько возможно судить, уделяется недостаточно внимания. Названным вопросам посвящено ограниченное количество работ, в основном, в рамках анализа политического процесса в Испании: кандидатская диссертация К.А. Беловой
 посвящена Каталонии и Стране Басков; Г.И. Волкова
, один из авторов испанско-русского лингвострановедческого словаря, в ряде статей исследует этнолингвистический фактор баскского и каталонского национализма, а также международную деятельность испанских регионов. А.А. Захаров
 выступает в печати со статьями, посвященными проблемам парламентаризма и федерализма вообще, и касается интересующих нас проблем также косвенно. Правовыми аспектами политико-территориальной организации Испании, в частности, Каталонии, занимается     С.Д. Скрипченко
.  Можно с большой долей уверенности констатировать наличие неисследованного или малоисследованного ценностно-смыслового политического пространства, к которому должен быть проявлен соответствующий научный интерес со стороны отечественных политологов.

Объектом настоящей работы является совокупность языковых факторов политического процесса в его внутренних и международных измерениях.
Предметом исследования является деятельность политических субъектов в области языка и языковых отношений в контексте интеграции европейских регионов на наднациональном, национальном и региональном уровнях на примере Европейского Союза, Испании и Каталонии.

Цели и задачи исследования. Целью настоящего исследования является изучение языковых аспектов политического процесса в наднациональных организациях, государствах и регионах на примере Европейского Союза, Испании и Каталонии. Поставленная цель диктует необходимость решения следующих задач: 

1. Изучение политико-лингвистических проблем интеграционного процесса в Европейском Союзе, в частности, языка в качестве ресурса интеграции субнациональных политических акторов (на примере «пространства каталонского языка»).

2. Выявление причин проблематизации языкового разнообразия, возможности введения единого европейского языка и путей решения проблемы языкового разнообразия в условиях расширения Европейского Союза. 

3. Контент-анализ политико-правовых документов (не являвшихся до настоящего времени объектом специального изучения со стороны отечественной политической науки), регулирующих статус, условия использования и функционирования языков национальных меньшинств в Европе.

4. Исследование феномена «войны за язык» и проявлений языкового национализма в каталонском политическом дискурсе.

5. Обоснование роли каталонского языка в качестве ресурса международно-политической деятельности региона.

6. Рассмотрение политических стратегий и тактик регионального правительства Каталонии по продвижению и развитию каталонского языка на территории Каталонии и за ее пределами в рамках политического проекта нациестроительства и интеграции каталоноговорящих регионов.

Рабочая гипотеза: «Языковая война» в Каталонии, отразившая противостояние каталонской нации насильственному унифицированию языка, послужила значительным толчком к признанию за каталонским народом статуса «нации», к расширению автономных прав региона, а также к появлению предпосылок экономического обособления и политического отделения.
Теоретико-методологические основания диссертационного исследования включают классические подходы марксизма (диалектика общественного развития), учение М.Вебера о социальном действии, теорию коммуникативного действия Ю.Хабермаса, теорию национализма (Э. Геллнер, Э.Хобсбаум), направления регионализма     (О.Н. Барабанов, И.М. Бусыгина, А.С. Макарычев, М.Г. Макарычева, А.А. Сергунин), мультикультурализма (У. Кимлика,                  Т. Скутнабб-Кангас, Р. Филлипсон), научно-методические основы теории международных отношений (А.Ю. Мельвиль, А.В. Торкунов, П.А. Цыганков), нормативно-институциональный анализ, методологические принципы политической лигвистики (Я. Блуммерт, М.Н. Губогло, Д. Лейтин, П.Б. Паршин, Н.М. Мухарямов, Л.М. Мухарямова), концептуальные подходы к национальной идентичности, парадипломатии.

Методы исследования включают системно-функциональный анализ, деятельностный подход, нормативно-институциональный подход в изучении языковой политики и языковых прав. Применялись общелогические процедуры – абстрагирование, обобщение, ограничение, анализ, синтез, индукция, дедукция, аналогия, спецификация. 

Использован метод case-study (изучение отдельных случаев), с помощью которого была проанализирована роль языка в различных политических контекстах. Применялся контент-анализ документов.

Источниковая база исследования. Информационная база исследования построена на основе широкого круга статистических материалов, официальных документов, решений различных (законодательных, исполнительных, судебных) институтов государственной власти и неправительственных акторов (институтов, исследовательских центров, общественных организаций, политических партий) на региональном (Каталония), государственном (Испания), наднациональном (Европейский Союз) и глобальном уровнях, многие из которых вводятся в научный оборот впервые. В диссертации широко используются архивы и документы ЕС, ООН, ОБСЕ, правительств Испании, Каталонии и других стран, содержащие информацию о динамике развития языковой политики на региональном, государственном и наднациональном уровнях. 

Эмпирическая база включает официально-документальные материалы, отражающие позиции различных политических акторов (органов власти, политических партий, отдельных официальных лиц); хронику развития политической ситуации в Каталонии и Европейском Союзе; политические и законодательные документы, касающиеся языковых прав; данные социальной статистики, включающей сведения в области этнодемографической и языковой ситуации, публикации в средствах массовой информации, включая ресурсы сети Интернет.

Основные результаты исследования, полученные лично диссертантом, и  их научная новизна.

Диссертация представляет одно из первых отечественных исследований, посвященных языковым аспектам политического процесса в Европейском Союзе и Каталонии.

1. Раскрыта диалектика роли языка в его субстанциональных и функциональных измерениях – с одной стороны, в качестве инструмента и ресурса интеграции регионов Европейского Союза, и препятствия на пути к формированию единой европейской идентичности, с другой стороны.

2. Установлено, что в настоящее время определяющей тенденцией в политическом процессе Европейского Союза как мультилингвистичной интеграционной системы является регионализация и плюрализация социальных (экономических, политических и культурных) акторов.

3. На основе теоретических и полевых исследований впервые предпринят анализ феномена «языковой войны». Произведена экспликация данного понятия в качестве теоретико-политического концепта, имеющего методологическое значение для современной политической науки и практической деятельности. Доказано, что «языковая война», зарождаясь как борьба за признание и чистоту языка, за «право говорения» на нем, способна трансформироваться в политическую конфронтацию. Акты (действия) в языковой сфере приобретают в таком случае универсальный политический смысл борьбы за государственность.

4. На основании дифференциации таких явлений как «война за язык» и «война языков» в ходе изучения политических процессов в Каталонии продемонстрировано, что парадипломатия этого региона имеет целью повысить статус автономии и каталонской «нации» как на внутриполитическом, так и на международном уровне, избегая реальных социальных конфликтов с применением силы. Это парадипломатия сотрудничества.
5. В результате изучения роли каталонского языка в рамках и средствами политической лингвистики в применении к избранному предмету утверждается, что именно язык является базой, на которой разворачивается международная деятельность субнациональных акторов Европы.

6. Продвижение каталонского языка способствует интеграции каталоноговорящих регионов, а в перспективе – восстановлению Каталонии как суверенного государства.

Теоретическая и практическая значимость.

Разработка темы диссертационного исследования способствует расширению научных представлений о природе и специфике языка как основы нациестроительства, инструмента политической деятельности международных акторов, ресурса парадипломатии регионов. Материалы диссертации могут найти применение в учебном процессе – в преподавании спецкурсов по современным международным отношениям, политической лингвистике для студентов соответствующих специальностей. Положения и выводы диссертации могут представлять интерес для властных инстанций, партийно-политических структур и средств массовой информации. 

Основные положения, выносимые на защиту.

Диссертант формулирует и выносит на защиту следующие положения:

1. Диалектика европейской интеграции проявляется в соединении двух разнонаправленных тенденций. С одной стороны, существует определенная вероятность централизации как следствия самого создания Европейского Союза и потенциального введения единого «евроязыка». С другой стороны, язык как право субнациональных участников интеграции порождает тенденцию к плюрализации политических, экономических, социальных и культурных акторов, что противоречит интеграционным процессам и формированию единой европейской гражданской идентичности в рамках Европейского Союза.

2. Теоретической и практической предпосылкой к длительному единению государств в рамках Европейского Союза является последовательная регионализация по этническому признаку.
3. «Война за язык» и признание официального статуса регионального языка на международном уровне является отправной точкой, первым этапом дальнейшей самостоятельной деятельности языковой общности в деле строительства нации, направленном на конечное обособление в качестве отдельного государства, с собственной территорией, культурой, идентичностью и языком.

4. Международная деятельность Каталонии являет собой пример парадипломатии сотрудничества, которую резонно противопоставить парадипломатии конфликта, базирующейся на противостоянии регионов, находящихся на одном уровне и подчиненных центральному правительству, или на конфликте регионов с центральным правительством по причине развитого национализма.

5. Каталонский язык – catalá, «каталан» – является ресурсом и основанием международной деятельности субнациональных акторов Европы и интеграции территорий, на которых он распространен.

6. Продвижение каталонского языка на территории автономии, а также за ее пределами, расширение присутствия языка в сфере образования, средствах массовой информации и административно-управленческой среде служит инструментом укрепления положения Каталонии в государстве, а также политической экспансии региона за пределами «пространства каталонского языка».

Апробация работы.

Основные положения и выводы работы отражены в докладах диссертанта в ходе Международного конгресса «Восток и Запад: глобализация и культурная идентичность» (Казань, 2005 г.),  Международной научной конференции «Язык и культура» (Москва, 23-25 сентября 2005 г.), IV Всероссийского конгресса политологов «Демократия, безопасность, эффективное управление: новые вызовы политической науке» (Москва, 20-22 октября 2006 г.). Результаты диссертации были использованы в исследовательском проекте, получившем грант Министерства образования и науки Российской Федерации (по программе «Развитие научного потенциала высшей школы») №8365 «Языковой фактор межгосударственной интеграции», а также для выполнения научно-исследовательской работы по теме «Политическая идентичность Республики Татарстан: внутриполитические и международные измерения» (грант АНТ №02-2.4-202/2005 (Ф)). Диссертация была рассмотрена и одобрена в ходе обсуждения  на совместном заседании кафедр политологии и права, философии, иностранных языков, теоретических основ коммуникации Казанского государственного энергетического университета. Результаты исследования отражены в публикациях диссертанта.

Структура работы: диссертация состоит из введения, двух глав, подразделяемых на шесть параграфов, заключения, списка литературы и источников.
ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ

Во введении обоснована актуальность избранной темы, проанализирована степень разработанности темы, изложены цели и задачи диссртационного исследования, определены объект, предмет и методы исследования, раскрыта научная новизна работы, ее теоретическая и практичская значимость, сформулированы положения, выносимые на защиту, представлены формы апробации результатов исследования.

Первая глава «Роль языка в организации крупных международных интеграционных систем» включает три параграфа. В первом параграфе, «Язык как проблема интеграции в Европейском Союзе», ставится задача выделить основные аспекты функционирования языка в политическом измерении, – в качестве фактора межгосударственной интеграции, – в таком регионе, как Европейский Союз, который является на сегодняшний день примером наиболее успешного объединения большого количества стран.

Диссертант рассматривает несколько контекстов, в которых языковое разнообразие становится объектом внимания политической науки, служит источником политических противоречий и затруднений в интеграционном процессе: языковая ситуация в Восточной Европе, положение региональных языков или языков меньшинств в глобальном измерении, затруднения, связанные с интеграцией иммигрантов, роль языковых факторов в конструировании  транснациональных политических сообществ, таких, как Европейский Союз, проблема биологического разнообразия и сохранения автохтонных языков, находящихся под угрозой исчезновения.

Автор исходит из того, что языковая гомогенизация на сегодняшний день остается одним из основных механизмов, которые применяет государство для распространения и развития коллективной гражданской идентичности на своей территории в гетерогенном обществе, населяющем ее. Диссертант предпринимает попытку ответить на вопрос, может ли единый язык способствовать распространению и развитию коллективной гражданской идентичности в рамках интеграционной системы, состоящей из нескольких государств. Насаждение единого языка в рамках отдельного государства часто порождает интенсивное сопротивление, особенно в тех случаях, когда речь заходит о лишении сконцентрированной в определенном регионе, исторически укоренившейся языковой группы, ее традиционных прав общаться с государственными институтами на своем родном языке. В таком контексте политика языковой гомогенизации может стать источником этнополитического конфликта. Язык, который остается в Европе основным символом и носителем национальной идентичности, представляет собой проблему для создания коллективной европейской идентичности. 

Автор, далее, определяет факторы, обусловливающие проблематизацию языкового разнообразия в контексте интеграции европейских территорий и функционирования системы Европейского Союза. Этот ряд включает серьезные затруднения и проблемы, связанные с переводом европейской документации, признанием официального статуса региональных языков в качестве официальных или рабочих языков органов Европейского Союза, практической невозможностью введения единого языка в Европе, финансовыми затратами, которые влечет за собой поддержка языкового многообразия.

В данном параграфе анализируется также роль английского языка в качестве lingua franca для будущей Европы. Переход стран Европейского Союза на английский язык является наиболее логичным в контексте широкой распространенности английского языка во всем мире. 

Сегодня ЕС, как уже было отмечено, не может игнорировать надвигающийся массовый переход на английский язык. Такой переход, несомненно, облегчит коммуникацию и обмен информацией стран-участниц Европейского Союза между собой и со всем миром, снизит различного рода затраты, необходимые на поддержание в рабочем режиме коммуникации на нескольких официальных языках.

В другой мере, долгосрочной стратегией ЕС является поддержание и развитие малочисленных языков и, соответственно, региональных языковых и национальных меньшинств.

Важно отметить то обстоятельство, что руководство ЕС придерживается в целом политики уважения специфики отдельных регионов и народностей, их культуры и языка, не препятствует их самоопределению и самовыражению, когда эти последние проявляются в позитивных формах, что соответствует общей гуманистической направленности развития стран-членов ЕС.

Соискатель заключает, что Европейский Союз стремится добиться двух, в известном смысле, противоречащих друг другу целей: с одной стороны, он стремится сохранить европейское языковое и культурное многообразие, совершенствуя законодательство по защите языковых меньшинств, с другой стороны, налицо стремление Европейского Союза облегчить коммуникацию между гражданами единой Европы и установить единую европейскую гражданскую идентичность.

Параграф «Языковая политика Европейского Союза: от единого европейского языка к языковому многообразию» посвящен проблеме выработки программ политической деятельности в области языка на наднациональном уровне.

Диссертантом отмечается, что сегодня острейшим образом встает вопрос о разработке общеевропейской языковой политики, которая должна затронуть все стороны жизни общества, а также добиться компромисса между тенденцией к централизации и упрощению коммуникации, соответствующей все большему сближению государств-участников, и, с другой стороны, тенденцией к разобщению и дезинтеграции Европейского сообщества, как следствию беспокойства малочисленных этнических и языковых групп по поводу  жизнеспособности своего языка.

Соискателем рассматривается классификация видов языковой политики, предложенная Г. Шиффманом. Далее анализируются критерии эффективности и легитимности общеевропейской языковой политики с точки зрения политической науки, включающие необходимость выбора определенных вариантов одного языка или нескольких языков, нуждающихся во всесторонней поддержке не только на государственном, но и на надгосударственном уровне; нахождение приемлемых способов обучения родному языку; определение юридического статуса и соответствующих способов контроля и системы надзора за реализацией языковой политики.

Далее диссертант концентрируется на основных сферах деятельности Европейского Союза, обусловленных языковыми факторами. Прежде всего это утверждение статуса официального языка и рабочего языка Европейского Союза, затем – использование языков различными институтами Европейского Союза, далее это перевод и разработка терминологии, обучение граждан стран-участниц Европейского Союза иностранным языкам.

Европейский Союз объединяет одни из богатейших стран мира и может позволить себе обширные затраты на преодоление языкового барьера. Однако, что касается языковой политики Союза как целостного образования, – до недавнего времени страны-участницы фокусировались скорее на защите привилегированного положения в ЕС своих государственных языков, нежели на выработке единой и общей политики в области языка.

Автор диссертации отмечает, что существенным элементом дальнейшей продуктивной интеграции Европы является изучение иностранных языков гражданами европейских стран. Хотя изначально образование в области иностранных языков не входило в число сфер, которыми занималось Европейское Сообщество, а затем и Европейский Союз, осознание экономических аспектов изучения языков и увеличения числа граждан, говорящих на нескольких европейских языках, привело к регулярному сотрудничеству стран ЕС в этой области.

Политика обучения граждан большому количеству иностранных языков по-разному воспринимается и реализуется в разных странах-участницах Союза. Необходимость изучать иностранный язык не сложно признать, однако резолюции и положения по этой проблеме до сих пор избегают спецификации, уточнения того, какие именно языки должны преподаваться и изучаться как иностранные и с каким приоритетом.

В параграфе «Положение языковых меньшинств в Европе и его отражение в нормативных актах и правовых институтах Европейского Союза» автор предпринимает опыт анализа международно-правовых документов, закрепляющих положения о правах языковых меньшинств, а также рассматривает органы и институты Европейского Союза, в которых находят поддержку многочисленные носители региональных языков и языков меньшинств.

Диссертантом отмечается, что в каждом государстве Европейского Союза существуют языковые меньшинства, многие из которых были исторически оттеснены на периферию и сегодня находятся в опасном положении, близком к полному исчезновению. В различных частях Европейского Союза проживают языковые группы, которые говорят на языке, отличном от языка большинства населения, проживающего на территории государства; количество носителей языков меньшинств в Европе сегодня достигает 40 миллионов человек, составляющих 60 заметных групп меньшинств.

В этом разделе рассматриваются основные международные соглашения по защите языковых меньшинств, принятые на протяжении XX века под эгидой Лиги Наций, ООН, ЮНЕСКО, Европейского Сообщества и Европейского Союза. Анализируются основные положения Декларации ООН по правам лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам (от 18 декабря 1992 г.), Европейской хартии региональных языков и языков меньшинств (от 5 ноября 1992 г.), Рамочной конвенции Совета Европы о защите национальных меньшинств (от 1 февраля 1995 г.).

Особо подчеркивается, что задачей Хартии региональных языков и языков меньшинств,  равно как и Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств, являлось не установление прав этно-культурных групп, а защита региональных языков и языков меньшинств как таковых, как культурного наследия Европы.

Во второй главе «Языковые аспекты регионального политического процесса» рассматривается роль языковых вопросов в политическом процессе субнациональных акторов на примере самого активного и экономически развитого региона Испании – Каталонии.

В параграфе «Языковая составляющая внутренней региональной политики Каталонии в общеевропейском контексте» отмечается, что Каталония, являясь наиболее развитым регионом Испании, формирует и демонстрирует собственную сферу мотиваций в системе Евросоюза, отличную от интересов других регионов Евросоюза, а зачастую и от национальных интересов Испанского государства. 

Диссертант делает экскурс в историю, описывая основные этапы распространения каталонского языка, сопровождавшего завоевания Каталонскими правителями земель, располагающихся на территории современной Испании, Франции, Андорры и Италии, а также стадии падения и восстановления влияния каталонского языка. 

Автор отмечает, что на протяжении последних тридцати лет после систематического преследования и практически полного запрета использования каталонского языка, благодаря активной и планомерной языковой политике правительства Каталонии, сферы употребления этого языка заметно расширились. Таким образом в последнее время Каталонское правительство стало претендовать на отмену статуса «языка меньшинства», каковым на на сегодняшний день обладает каталонский язык, на основании официального статуса государственного языка в Андорре, большого количества его носителей (более 10 млн. человек), обширной литературной и культурной традицией и высоким уровнем развития самого языка.

Далее в параграфе приводятся основные направления деятельности правительства Каталонии и неправительственных институтов, связанной с защитой и поддержкой родного языка, статистические данные по распространению этого языка на территории европейских государств. Соискателем предпринят анализ законодательных актов Европейского парламента, резолюций и манифестов Управления по языковой политике и Института Каталонских Исследований, основных политических акторов, борющихся за правовой статус каталонского языка в Европейском Союзе.

Отмечается, что главной целью Управления по языковой политике Каталонии на сегодняшний день является укрепление положения каталонского языка в Европейском Союзе, отмена статуса языка меньшинства и, в итоге, включение его в список официальных языков ЕС.  А главной проблемой на пути к реализации этой цели предстает сложный процесс признания каталонского языка не в качестве диалекта, находящегося на грани исчезновения и нуждающегося в поддержке и защите, а в совершенно ином качестве полноценного и развитого члена содружества европейских языков.

В параграфе «”Война за язык” в Каталонии как политический феномен» предпринимается опыт анализа «языковой войны» не только как публицистической метафоры, описывающей конкретное столкновение интересов каталонской и кастильской (испанской) языковых групп в начале 1990-х гг., но и в качестве теоретико-политического концепта, нового когнитивного инструмента, адекватно характеризующего реальный социально-политический феномен: различные виды контр-стратегий представителей миноритарной языковой группы, направленных на ослабление насильственного унифицирования нации, диктуемого государством. Инструментальная функция нового концепта проявляется не только в описании упомянутого феномена и объяснении его причин, но и, в перспективе, в управлении им.

В параграфе рассматриваются основные подходы к пониманию политической справедливости в отношении языка меньшинства и прав миноритарной языковой группы: компенсационный, националистический, либерально-культрологический.

Автор фокусируется на значимых событиях регионального политического процесса, отражающих этапы развития языкового конфликта и борьбы миноритарной группы за родной язык: выработка Закона о нормализации языка 1983 года, появление «Языковой программы» 1992 года, Координационного центра  ассоциаций по языковым вопросам и Управления по языковой политике Каталонии, ратификация Закона о языке 1997 года и Закона о языковой политике 1998 года, принятие нового регионального Статута Каталонии в марте 2006 года.

Диссертант отмечает, что новая региональная конституция (Статут) Каталонии вносит существенные изменения в прежний Статут автономной области от 1979 года, значительно расширяя самостоятельность Каталонии, и объявляет каталонцев «нацией, входящей в состав многонационального государства Испания».

Принятие нового Статута Каталонии – кульминационный момент в противостоянии языковых групп, в «войне языков», поскольку этот документ регламентирует языковые права каталоноговорящего населения Испании и открывает перед Каталонией широкие возможности для сотрудничества с другими национальными и региональными акторами Европейского Союза, для укрепления связей внутри «каталоноговорящей коалиции». 

В параграфе «Каталонский язык как ресурс международной деятельности региона» диссертант анализирует языковые аспекты международной деятельности Каталонии, ее «парадипломатии», которая, согласно точке зрения ряда ученых, характеризуется установлением формальных, неформальных, постоянных и временных взаимоотношений региона или иного субнационального актора с другими акторами мировой политики по социоэкономическим и политическим вопросам, интересующим этот регион и затрагивающим его конституциональную компетенцию (см., например, работы Ф. Альдекоа, М. Китинга, Дж. Лафлина,      Б. Хокинга, П. Сольдатоса).

В параграфе продемонстрировано, как понятие «парадипломатия» эксплицируется в различных политологических дискурсах.

Автором рассматриваются основные факторы реализации парадипломатии как международной деятельности и трансграничного сотрудничества регионов: наличие у административной элиты определенной стратегической программы, имеющей внешнеполитическую направленность; определенный конфликт между региональной и федеральной властью; расстановка политических сил в регионе; степень автономности регионального правительства; конституционные рамки. Дается общая характеристика основных видов международных и государственных структур, которые оказывают положительное или отрицательное влияние на развитие парадипломатической деятельности субнациональных акторов международных отношений.

В данном разделе работы проанализированы три основных блока мотивов международной деятельности регионов: экономические, политические и культурные.

В процессе анализа международной политической активности Каталонии выявляются отличительные черты парадипломатии этого региона в европейском контексте, причины, по которым этот регион осуществляет парадипломатическую деятельность, формы участия региона в международных отношениях.

Отмечается, что на сегодняшний день Каталония участвует в нескольких интеграционных образованиях (еврорегионах), объединяющих различные европейские регионы – «Средиземноморская Арка», еврорегион «Пиренеи-Средиземноморье», «Каталонские Страны».

Автором делается вывод о том, что внешняя политика, сотрудничество с другими странами и регионами используется каталонским правительством как один из инструментов формирования собственной нации и каталонской идентичности. Благодаря такой деятельности о Каталонии начинают говорить в мире как о чем-то большем, нежели просто автономной области Испании.

 Весьма важным с политической точки зрения представляется тот факт, что ядро еврорегионов, в которые входит Каталония, образуют регионы Испании, Франции и Италии, в которых распространен «каталан». Каталонский язык в данном случае выступает не только в качестве символа национальной идентичности, он также является ресурсом парадипломатии регионов, ключом к выходу Каталонии на международный уровень и участию ее в отношениях с регионами других государств Европейского Союза и всего мира.

В заключении подводятся итоги исследования, делаются выводы и намечаются пути дальнейшего изучения языковых измерений внутреннего и международного политического процесса.
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